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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.7333 – Alitalia/Etihad)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 31/01)

2014. november 14-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal 
összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján 
alapul, összefüggésben a 6. cikk (2) bekezdésével. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután 
teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz:

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határo
zatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32014M7333 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít on-line hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.7475 – Edenred/Hermes/Eckstein/UTA)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 31/02)

2015. január 23-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal össze
egyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz:

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határo
zatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32015M7475 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít on-line hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.7427 – Macquarie/Nippon Yusen Kaisha/NYK Ports)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 31/03)

2015. január 26-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal össze
egyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz:

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határo
zatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32015M7427 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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III

(Előkészítő jogi aktusok)

EURÓPAI KÖZPONTI BANK

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK VÉLEMÉNYE

(2014. december 5.)

a fizetési mérleggel, a szolgáltatások nemzetközi kereskedelmével és a közvetlen külföldi 
befektetésekkel kapcsolatos közösségi statisztikákról szóló 184/2005/EK rendeletnek bizonyos 
intézkedések elfogadása érdekében a Bizottságra ruházandó felhatalmazáson alapuló és 
végrehajtási hatáskörök tekintetében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi 

rendeletre irányuló javaslatról

(CON/2014/84)

(2015/C 31/04)

Bevezetés és jogalap

2014. július 15-én az Európai Központi Bank (EKB) az Európai Unió Tanácsától azt a felkérést kapta, hogy alkosson 
véleményt a fizetési mérleggel, a szolgáltatások nemzetközi kereskedelmével és a közvetlen külföldi befektetésekkel kap
csolatos közösségi statisztikákról szóló 184/2005/EK rendeletnek bizonyos intézkedések elfogadása érdekében 
a Bizottságra ruházandó felhatalmazáson alapuló és végrehajtási hatáskörök tekintetében történő módosításáról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról (1) (a továbbiakban: a rendelettervezet).

Az EKB véleményalkotásra szolgáló hatásköre az Európai Unió működéséről szóló szerződés 127. cikkének (4) bekezdé
sén és 282. cikkének (5) bekezdésén alapul, mivel a rendelettervezet a fizetésimérleg-statisztikák gyűjtését érinti, amely 
a 2533/98/EK tanácsi rendelet (2) 2. cikkének megfelelően a Központi Bankok Európai Rendszerének (KBER) feladatkö
rébe tartozik. Az Európai Központi Bank eljárási szabályzatának 17.5. cikke első mondatával összhangban 
a Kormányzótanács fogadta el ezt a véleményt.

1. Általános észrevételek

1.1. Az európai statisztikai rendszer (ESS) partnersége és a KBER egyaránt fejleszti, készíti és terjeszti az európai sta
tisztikákat, és a két intézmény a saját irányítási struktúráját tükröző külön jogszabályi keretek között működik (3).

1.2. A 2533/98/EK rendelet 2. cikke az EKB feladatkörébe utalja a többek között a fizetési mérlegekre és a nemzet
közi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákkal kapcsolatos információk hatáskörrel rendelkező nemzeti 
hatóságoktól vagy közvetlenül a gazdasági szereplőktől a nemzeti központi bankok közreműködésével történő 
összegyűjtésének feladatát. Az EKB-val szemben a fizetési mérlegekre és a nemzetközi befektetési pozíciókra 
vonatkozó statisztikák tekintetében fennálló kezdeti statisztikai adatszolgáltatási követelményeket az EKB Kor
mányzótanácsa az EKB/1998/17 iránymutatásban (4) határozta meg, és 2011. december 9-én az EKB/2011/23 
iránymutatásban átdolgozta.

(1) COM(2014) 379 végleges.
(2) A Tanács 2533/98/EK rendelete (1998. november 23.) az Európai Központi Bank által végzett statisztikai adatgyűjtésről (HL L 318., 

1998.11.27., 8. o.); lásd még a fizetési mérleg és a nemzetközi befektetési pozíciók statisztikái, valamint a nemzetközi tartalékok jelen
tése  terén  az  Európai  Központi  Bank  adatszolgáltatási  követelményeiről  szóló,  2003.  május  2-i  EKB/2003/8  ajánlást  (HL  C  126., 
2003.5.28., 7. o.), továbbá az Európai Központi Bank külső statisztikák területén érvényesülő statisztikai adatszolgáltatási követelmé
nyeiről szóló, 2011. december 9-i EKB/2011/23 iránymutatást (HL L 65., 2012.3.3., 1. o.).

(3) Lásd a Szerződés 338. cikkének (1) bekezdését, a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank Alapokmányának 
(a továbbiakban: a KBER Alapokmánya) 5. cikkét, valamint az európai statisztikákról és a titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó 
statisztikai adatoknak az Európai Közösségek Statisztikai Hivatala részére történő továbbításáról szóló 1101/2008/EK, Euratom európai 
parlamenti  és  tanácsi  rendelet,  a  közösségi  statisztikákról  szóló  322/97/EK  tanácsi  rendelet  és  az  Európai  Közösségek  statisztikai 
programbizottságának  létrehozásáról  szóló  89/382/EGK,  Euratom  tanácsi  határozat  hatályon  kívül  helyezéséről  szóló,  2009. 
március 11-i 223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 8. preambulumbekezdését (HL L 87., 2009.3.31., 164. o.).

(4) EKB/1998/17 iránymutatás (1998. december 1.)  a fizetésimérleg- és a nemzetközi befektetési  pozíciók statisztikái jelentése terén az 
Európai Központi Bank adatszolgáltatási követelményeiről (HL L 115., 1999.5.4., 47. o.).
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1.3. A fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikák kulcsfontosságú adatok, ame
lyek támogatják a KBER-t az egységes monetáris politika meghatározásával és megvalósításával, esetleges devi
zaügyletek végrehajtásával, valamint a hivatalos tartalékok tartásával és kezelésével kapcsolatos feladatainak ellátá
sában. Támogatják továbbá a külső sebezhetőség és kapcsolatrendszer pénzügyi stabilitás szempontjából történő 
értékelését, az Európai Rendszerkockázati Testület (ERKT) „kockázati jelzőrendszerét” (1), valamint a makrogazda
sági egyensúlyhiány esetén követendő eljárás „eredménytábláját” (2). A fizetési mérlegekre és nemzetközi befekte
tési pozíciókra vonatkozó statisztikák a Nemzetközi Valutaalap (IMF) különleges adatszolgáltatási rendszerének 
(Special Data Dissemination Standard) és kibővített különleges adatszolgáltatási rendszerének (Special Data Disse
mination Standard Plus) részét (3), továbbá az IMF euróövezettel és a tagállamokkal folytatott, IV. cikk szerinti 
konzultációinak feltételeit képezik. Az EKB és a nemzeti központi bankok havi és negyedéves rendszerességgel 
tesznek közzé fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákat.

1.4. 2005. január 12-én az Európai Parlament és a Tanács elfogadta a fizetési mérlegekre, a szolgáltatások nemzetközi 
kereskedelmére és a közvetlen külföldi befektetésekre vonatkozó uniós statisztikák előállításával kapcsolatos adat
szolgáltatási követelményeket megállapító 184/2005/EK rendeletet (4). Az ugyanezen rendelet által létrehozott 
fizetésimérleg-bizottság (5), amelyben a tagállamokat elsősorban a nemzeti központi bankok képviselik, biztosítja 
a fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákkal kapcsolatos adatszolgáltatási 
követelmények, módszerek és minőségbiztosítási folyamatok szoros összehangolását.

1.5. A KBER tagjaiként a nemzeti központi bankok a KBER Alapokmányának – a 2533/98/EK rendelet által részlete
sen végrehajtott – 3. és 5. cikke szerint állítanak elő európai statisztikákat, és nem vesznek részt az európai sta
tisztikák 223/2009/EK rendelet (6) szerinti előállításában. Ezért az adott nemzeti központi bank és a Bizottság 
(Eurostat) közötti megállapodást követően a Bizottság (Eurostat) közvetlenül vagy közvetve felhasználhatja 
a nemzeti központi bank által előállított statisztikákat európai statisztikák előállítására.

1.6. Mivel a 2533/98/EK rendelet a fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákkal 
kapcsolatos, a nemzeti központi bankok közreműködésével végzett információgyűjtést az EKB feladatkörébe 
utalta, továbbá az adatszolgáltatási terhek csökkentése és az európai statisztikák előállításához szükséges össz
hang biztosítása érdekében a Bizottságot felkérik, hogy megfelelően használja fel a KBER által a fizetési mérlegek
ről és nemzetközi befektetési pozíciókról szolgáltatott statisztikákat.

2. Különös észrevételek

2.1. A fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákkal kapcsolatos felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok és végrehajtási aktusok elfogadása új rendszerének megvalósítása

2.1.1. A rendelettervezet a Szerződés 290. és 291. cikke szerinti felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és végrehajtási 
aktusok elfogadásának új rendszerét valósítja meg a fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra 
vonatkozó statisztikák tekintetében. A rendelettervezet 1. cikke (1) bekezdésének célja felhatalmazást adni 
a Bizottságnak arra, hogy a fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákkal 
kapcsolatos adatszolgáltatási követelmények módosítására – beleértve az adatforgalom felülvizsgálatát, kibővítését 
és szűkítését, valamint a benyújtási határidőket – irányuló felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el. 
Ehhez hasonlóan az 1. cikk (2) bekezdése azt javasolja, hogy a Bizottságot végrehajtási hatáskörrel ruházzák fel 
a fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó statisztikákkal kapcsolatos minőségi szabvá
nyok elfogadása és a minőségről szóló beszámolók tartalmának és gyakoriságának harmonizálása tekintetében.

2.1.2. Az adatszolgáltatási követelmények, a benyújtási határidők és a minőségbiztosítási szabványok a 184/2005/EK 
rendelet alapvető elemei, és közvetlen hatást gyakorolnak az adatösszeállítók és -szolgáltatók adatszolgáltatási ter
heire. Mivel a Tanács 1998 óta a KBER-re bízza a fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonat
kozó statisztikáknak a hatáskörrel rendelkező nemzeti hatóságoktól vagy közvetlenül a gazdasági szereplőktől 
történő begyűjtésének feladatát, e statisztikák meghatározása, módosítása vagy naprakésszé tétele során biztosí
tani kell a KBER és az ESS közötti szoros együttműködést. Ellenkező esetben az ESS és a KBER által előállított, 
fizetési mérlegekre és nemzetközi befektetési pozíciókra vonatkozó európai statisztikák között szükségtelen elté
rések vagy ellentmondások lehetnek.

(1) Külön jogi aktus rendelkezik róla.
(2) Lásd a makrogazdasági egyensúlyhiányok megelőzéséréről és kiigazításáról szóló, 2011. november 16-i 1176/2011/EU európai parla

menti és tanácsi rendelet 4. cikkét (HL L 306., 2011.11.23., 25. o.).
(3) Lásd az IMF „Revisions to the Special Data Dissemination Standard and Establishment of the Special Data Dissemination Standard Plus–

Proposed Decisions” („A különleges adatszolgáltatási rendszer felülvizsgálata és a kibővített különleges adatszolgáltatási rendszer létre
hozása  –  határozatjavaslatok”)  című,  2012.  október  4-i,  valamint  „Modifications  to  the  Special  Data  Dissemination Standard  Plus” 
(„A kibővített különleges adatszolgáltatási rendszer módosításai”) című, 2014. március 19-i szakpolitikai dokumentumát, amelyek letölt
hetők az IMF honlapjáról a www.imf.org címen.

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 184/2005/EK rendelete (2005. január 12.) a fizetési mérleggel, a szolgáltatások nemzetközi kereske
delmével és a közvetlen külföldi befektetésekkel kapcsolatos közösségi statisztikákról (HL L 35., 2005.2.8., 23. o.).

(5) Lásd a 184/2005/EK rendelet 11. cikkének (1) bekezdését.
(6) Lásd az említett rendelet 9. preambulumbekezdését.
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2.1.3. A fizetési mérlegekre vonatkozó statisztikai adatszolgáltatási követelmények közötti eltérések vagy ellentmondá
sok nemcsak a válaszadók – például kis- és középvállalkozások – adatszolgáltatási terheit növelik, de a fizetési 
mérlegekre vonatkozó statisztikák eltéréseihez is vezethetnek az adatok rendeltetésétől függően. Az ilyen eltérések 
nem lennének összhangban az adatok relevanciájának, a költséghatékonyságnak és az adatszolgáltatási teher 
minimálisra csökkentésének a 223/2009/EK és a 2533/98/EK rendeletben meghatározott elvével.

2.1.4. Az EKB ezért nem támogatja a rendelettervezet 1. cikkének (1) bekezdésében foglalt azon javaslatot, hogy 
a Bizottságot a fizetési mérlegekkel és nemzetközi befektetési pozíciókkal kapcsolatos adatszolgáltatási követelmé
nyek – beleértve a benyújtási határidőkre, az adatforgalom felülvizsgálatára, kibővítésére és szűkítésére a vonat
kozó követelményeket – módosítására feljogosító hatáskörrel ruházzák fel. A rendelettervezet 1. cikkének (1) és 
(3) bekezdését ennek megfelelően törölni kell.

2.2. A monetáris, pénzügyi és fizetésimérleg-statisztikákkal foglalkozó bizottság szerepe

2.2.1. A rendelettervezet megszünteti a fizetésimérleg-bizottságot, és minden komitológiai hatáskört a európai statiszti
kai rendszer bizottságára ruház át, amelyben a KBER tagjai nem rendelkeznek képviselettel (1). A nemzeti köz
ponti bankok továbbá a KBER tagjaiként európai statisztikákat állítanak elő a KBER Alapokmányának – 
a 2533/98/EK rendeletben részletesen végrehajtott – 3. és 5. cikke szerint, és nem vesznek részt az európai sta
tisztikák 223/2009/EK rendelet szerinti előállításában.

2.2.2. Az ezen a területen folytatott szoros együttműködés folytatásának biztosítása érdekében a monetáris, pénzügyi és 
fizetésimérleg-statisztikákkal foglalkozó bizottságnak (CMFB) (2) a fizetési mérlegekre vonatkozó és ezekhez kap
csolódó (például a nemzetközi árukereskedelemmel, a szolgáltatások nemzetközi kereskedelmével, a közvetlen 
külföldi befektetésekkel, a külföldi leányvállalatokkal kapcsolatos) statisztikákra vonatkozó kölcsönös együttműkö
dés középpontjában kell állnia, továbbá szükséges, hogy konzultálni kelljen vele a fizetésimérleg- és kapcsolódó 
statisztikákról szóló új jogi aktusokra – többek között módosító jogi aktusokra – irányuló javaslatokkal 
kapcsolatban.

2.2.3. Éppen ezért megfelelő szöveget kell beilleszteni a rendelettervezet 1. cikkének (2) és (4) bekezdésébe, amely köte
lezi a Bizottságot, hogy kikérje a CMFB véleményét, mielőtt a 184/2005/EK rendelet alapvető rendelkezéseinek 
módosításait javasolná. Ennek vonatkoznia kell különösen a következőkkel kapcsolatos módosításokra: a) adat
szolgáltatással kapcsolatos követelmények, beleértve a benyújtási határidőket, valamint az adatforgalom felülvizs
gálatát, kibővítését és szűkítését; b) a 184/2005/EK rendelet II. mellékletében foglalt fogalommeghatározások fris
sítése; továbbá c) közös minőségi szabványok, valamint a minőségről szóló beszámolók tartalma és gyakorisága.

2.3. Az EKB-val folytatott konzultáció

A Bizottság végrehajtási jogi aktusai a Szerződés 127. cikke (4) bekezdésének első francia bekezdése és 282. cikkének 
(5) bekezdése (3) értelmében uniós jogi aktusra irányuló javaslatnak minősülnek. Az EKB-val éppen ezért a CMFB-től 
külön konzultálni kell a hatáskörébe tartozó valamennyi végrehajtási jogi aktus tervezetével kapcsolatban. Ez a konzultá
ciós folyamat lehetővé teszi az EKB számára, hogy a fizetésimérleg-statisztikákkal kapcsolatos sokéves tapasztalatát és 
szakértelmét latba vetve működjön közre.

Kelt Frankfurt am Mainban, 2014. december 5-én.

az EKB elnöke

Mario DRAGHI

(1) Lásd a 223/2009/EK rendelet 7. cikkének (2) bekezdését.
(2) Lásd a 223/2009/EK rendelet 9. cikkét. A CMFB-t a monetáris, pénzügyi és fizetésimérleg-statisztikákkal foglalkozó bizottság létrehozá

sáról szóló, 2006. november 13-i 2006/856/EK tanácsi határozat hozta létre (HL L 332., 2006.11.30., 21. o.).
(3) A Szerződés 127. cikke (4) bekezdésének első francia bekezdése szerint az EKB-val konzultálni kell „a hatáskörébe tartozó valamennyi 

uniós jogi aktusra irányuló javaslattal kapcsolatban”. A Szerződés 282. cikkének (5) bekezdése szerint „Az Európai Központi Bankkal 
konzultálni kell a hatáskörébe tartozó valamennyi uniós jogi aktusra irányuló javaslattal (…) kapcsolatban”.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2015. január 29.

(2015/C 31/05)

1 euro =

Pénznem Átváltási árfolyam

USD USA dollár 1,1315

JPY Japán yen 133,43

DKK Dán korona 7,4440

GBP Angol font 0,74775

SEK Svéd korona 9,3245

CHF Svájci frank 1,0372

ISK Izlandi korona

NOK Norvég korona 8,8230

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 27,792

HUF Magyar forint 312,00

PLN Lengyel zloty 4,2324

RON Román lej 4,4405

TRY Török líra 2,7267

AUD Ausztrál dollár 1,4535

Pénznem Átváltási árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4179
HKD Hongkongi dollár 8,7722
NZD Új-zélandi dollár 1,5552
SGD Szingapúri dollár 1,5305
KRW Dél-Koreai won 1240,27
ZAR Dél-Afrikai rand 13,1531
CNY Kínai renminbi 7,0672
HRK Horvát kuna 7,6975
IDR Indonéz rúpia 14278,77
MYR Maláj ringgit 4,1089
PHP Fülöp-szigeteki peso 49,862
RUB Orosz rubel 78,2726
THB Thaiföldi baht 37,055
BRL Brazil real 2,9421
MXN Mexikói peso 16,7722
INR Indiai rúpia 70,0403

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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V

(Hirdetmények)

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – EACEA 04/2015

az Erasmus+ program keretében

„A szakmai továbbképzésre vonatkozó átfogó szakpolitikai keretek”

(2015/C 31/06)

1. Célkitűzések és leírás

A pályázati felhívás célja olyan közpolitikák kidolgozása, amelyek a kiváló minőségű, aktuális és elérhető szakmai továb
bképzés nyújtásának koordinálására és annak biztosítására törekszenek, hogy a készségekkel kapcsolatos átfogó nemzeti, 
regionális és helyi stratégiák részeként jelentős növekedés következzen be az újabb képzési lehetőségek kihasználásában.

A pályázati felhívás a nemzeti hatóságok és a szakmai továbbképzésben részt vevő valamennyi jelentős érdekelt fél 
közötti együttműködést ösztönzi, többek között a munkavállalók készségeinek fejlesztését és pályamódosítását (például 
az állami foglalkoztatási szolgálatok által biztosított képzést).

Ez a pályázati felhívás az egyes Erasmus+ programországokban a szakmai továbbképzésért felelős nemzeti hatóságoknak 
vagy az általuk kijelölt szervezeteknek szól.

Az illetékes nemzeti hatóságok (minisztérium vagy annak megfelelő hatóság) közvetlen részvétele annak biztosítására 
szolgál, hogy a projektek ténylegesen hozzájárulhassanak a szakmai továbbképzési kínálat és a meglévő szakpolitikák 
jobb megértéséhez. A projekteknek be kell mutatniuk, hogy az illetékes hatóságok hogyan használják vezető szerepüket 
a készségekkel kapcsolatos nemzeti, regionális vagy helyi szakpolitikák és a kapcsolódó szakmai továbbbképzés straté
giai prioritásainak meghatározásában a rendszerszintű reform alapjának megteremtése érdekében. Az egyes projektek 
mindig egy vagy több Erasmus+ programország gyakorlatára fognak épülni, ezáltal hasznosítják az ismeretek és 
a tapasztalatok átadását. A nemzeti, regionális vagy helyi érdekelt felek, így a szociális partnerek (munkáltatói és munka
vállalói szervezetek), szakoktatási és szakképzési szolgáltatók, egyéni vállalatok és közvetítő szervezetek aktív részvétele 
a pályázat minőségének fontos eleme lesz.

2. Támogatható pályázók

Erre a pályázati felhívásra minden egyes Erasmus+ programország szakmai továbbképzésért felelős nemzeti hatóságai 
jelentkezhetnek.

A pályázatokat legalább két különböző Erasmus+ programországból legalább két szervnek kell benyújtania.

A pályázónak (projektvezetőnek) a támogathatósághoz olyan nemzeti hatóságnak vagy a nemzeti hatóság által kijelölt 
szervezetnek kell lennie, amely felelős a szakképzésért, többek között a szakmai továbbképzésért, és a programországok 
egyikében található.

A támogatható társpályázók lehetnek minisztériumok és más érdekelt felek, például szociális partnerek, vállalkozások, 
kereskedelmi kamarák, állami vagy magán szakképzési szolgáltatók, kutatóközpontok stb.

Amennyiben a pályázó (projektvezető) a nemzeti hatóság által kijelölt szervezet, az őt kijelölő nemzeti hatóságnak vagy 
társpályázóként (teljes jogú partner), vagy a végrehajtásban költségmentes alapon részt vevő társult partnerként szerepel
nie kell a pályázatban.

Természetes személyek nem támogathatók.
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A támogatható országok a következők:

— az Európai Unió 28 tagállama,

— az EFTA-/EGT-tagországok: Izland, Liechtenstein, Norvégia,

— az uniós tagjelölt országok: Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság és Törökország,

— potenciális uniós tagjelölt országok: Albánia, Bosznia-Hercegovina, Montenegró és Szerbia.

3. Támogatható tevékenységek

A támogatások a nemzeti hatóságok arra irányuló erőfeszítéseinek elősegítésére szolgálnak, hogy a szakmai továbbkép
zés terén szakpolitikai beavatkozást tervezzenek vagy hajtsanak végre a kínálat koherenciájának és megfelelőségének biz
tosítása, valamint a felnőttek tanulásban való részvételének jelentős növelése céljából. A tevékenységekben szerepet kell 
kapniuk a nemzeti, regionális vagy helyi szinten érdekelt feleknek, és fel kell használni egy vagy több, hasonló kihívások
kal szembenéző vagy a szakmai továbbképzés terén hatékony szakpolitikákkal és kínálattal rendelkező Erasmus+ prog
ramország képviselőinek tanácsait és szakértelmét.

A pályázati felhívás keretében a következő tevékenységtípusok jogosultak támogatásra:

— megvalósíthatósági tanulmányok, a szakmai továbbképzésre vonatkozó nemzeti/regionális/helyi rendelkezések felül
vizsgálata, költség-haszon elemzések;

— részletes cselekvési tervek a szakmai továbbképzés koherens szakpolitikai keretének kidolgozásához és végrehajtásához;

— nemzeti/regionális/helyi üzleti fórumok szervezése a munkáltatók arra való késztetése érdekében, hogy fektessenek 
be a szakmai továbbképzésbe;

— konferenciák, szemináriumok és munkacsoportok szervezése és részvétel ezek munkájában;

— figyelemfelhívó kampányok, valorizációs és terjesztési tevékenységek; a projekt fenntarthatóságát támogató 
tevékenységek;

— a bevált és/vagy innovatív módszerek cseréje az országok között pl. célzott szakmai látogatások révén;

— kutatási tevékenységek;

— az ESZA vagy más releváns alapok felhasználásával a szakmai továbbképzéssel kapcsolatos hatékony intézkedések 
megtervezésére irányuló előkészítő munka;

— gyakorlati közösségek.

A projektek időtartama vagy 12, vagy 24 hónap. Az e pályázati felhívásban meghatározottnál rövidebb vagy hosszabb 
időtartamú projektekre benyújtott pályázatok elfogadására nincs mód.

4. Az odaítélés feltételei

A támogatható pályázatok értékelése a következő szempontok alapján történik:

1. A projekt relevanciája (maximum 40 pont – minimum küszöbérték 20 pont)

2. A projekt kialakításának és végrehajtásának minősége (maximum 20 pont – minimum küszöbérték 10 pont)

3. A projektkonzorcium és az együttműködési megállapodás minősége (maximum 20 pont – minimum küszöbérték 
10 pont)

4. Hatás és terjesztés (maximum 20 pont – minimum küszöbérték 10 pont)

Az értékelő bizottságnak benyújtandó pályázatok esetében a küszöbértéknek minimum 60 pontnak kell lennie (a maxi
mális 100 pontból).

5. Költségvetés

A projektek társfinanszírozására előirányzott teljes költségvetés becsült összege maximum 4 200 000 millió EUR.
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A támogatások az egyéves projektek esetében maximum 150 000 EUR-t, a kétéves projektek esetében pedig maximum 
300 000 EUR-t tesznek ki. Az Oktatási, Audiovizuális és Kulturális Végrehajtó Ügynökség (az Ügynökség) várhatóan 
körülbelül 15 pályázatot finanszíroz.

Az uniós támogatás a támogatható költségek legfeljebb 75 %-ának társfinanszírozására korlátozódik.

Az Ügynökség fenntartja magának a jogot arra, hogy ne ossza ki a rendelkezésre álló teljes támogatási keretet.

6. A pályázatok benyújtásának határideje

A pályázatokat legkésőbb 2015. április 30-án déli 12.00-ig (brüsszeli idő szerint) kell benyújtani.

A pályázatoknak eleget kell tenniük a következő követelményeknek:

— a pályázatokat kizárólag a helyes hivatalos online pályázati űrlapon lehet benyújtani,

— a pályázatokat az EU valamelyik hivatalos nyelvén kell kitölteni.

Felhívjuk a figyelmet, hogy csak az e-formanyomtatványon, online benyújtott pályázatokat lehet elfogadni.

A fenti követelmények teljesítésének elmulasztása a pályázat elutasítását eredményezi.

7. Részletes információk

A pályázati útmutató a pályázati űrlappal együtt a következő internetes oldalon található:

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en

A pályázatoknak meg kell felelniük az útmutató valamennyi feltételének.
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EURÓPAI SZAKKÉPZÉSFEJLESZTÉSI KÖZPONT

Értesítés elnyert támogatásokról

Ajánlattételi felhívás – GP/RPA/ReferNet-FPA/004/14

ReferNet – A Cedefop európai szakoktatási és -képzési hálózata

(2015/C 31/07)

1. Szerződő hatóság

Cedefop
Európai Szakképzés-fejlesztési Központ
G. PARASKEVAIDIS figyelmébe
123 Europe Street
PO Box 22427
551 02 Thessaloniki
GREECE

Kapcsolattartó: Clotilde ASSUMEL-LURDIN
Tel. +30 2310490287
Fax +30 2310490028
E-mail: c4t-services@cedefop.europa.eu

Az előző közzététel időpontja: HL C 234., 2014.7.19., 10. o.
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2. Elnyert  támogatások

Kedvezményezett Cím
Partnerségi  keret-

megállapodás 
száma

Partnerségi  keret-
megállapodás 

tartama

Partnerségi  keret-megál
lapodás  aláírásának 

időpontja

Egyedi  támogatási 
megállapodás 

száma

Egyedi  támoga
tási  megállapo

dás  tartama

Egyedi  támogatási 
megállapodás  aláírásá

nak  időpontja

Támogatás 
összege 
(EUR)

Centrul  Naţional  de 
Dezvoltare  a  Învăţământului 
Profesional  şi  Tehnic  – 
CNDIPT

str.  Spiru  Haret 
nr.  10-12,  Sector  1
010176  Bucharest
ROMANIA

No  2014-
FPA1/GP/RPA/
ReferNet-FPA/

004/14

12  hónap 2014.  november  20. No  2014-0172 12  hónap 2014.  november  28. 29 750,00

Görögország  tekintetében  az  odaítélési  eljárás  eredménytelen  volt  (nem  került  partner  kiválasztásra).
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.7505 – TCG Financial Services II, L.P./Warburg Pincus LLC/DBRS Holdings Limited)

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 31/08)

1. 2015. január 21-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott a Carlyle 
Group L.P. (a továbbiakban: Carlyle, Egyesült Államok) tulajdonában lévő TCG Financial Services II, L.P. (a továbbiakban: 
TCGFS II, Egyesült Államok) és a Warburg Pincus LLC (a továbbiakban: Warburg Pincus, Egyesült Államok) által terve
zett összefonódásról, amely szerint e vállalkozások részesedés vásárlása útján közös irányítást szerez az összefonódás-
ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikkének (4) bekezdése értelmében a DBRS Holdings Limi
ted (a továbbiakban: DBRS, Kanada) felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Carlyle esetében: globális alternatív eszközkezelő, amely rendszerint a következő négy befektetési ágazatban befek
tetéseket végző alapokat kezel: i. vállalati magántőke, ii. ingatlan, infrastruktúra és energiaügy, iii. strukturált kölcsön, 
mezzanine finanszírozás, bajban lévő vállalkozások, fedezeti alapok és középpiaci hitel, valamint iv. magántőkeala
pok alapja, illetve kapcsolódó társbefektetési és másodlagos tevékenységek,

— a Warburg Pincus esetében: magántőke-befektetési vállalkozás, amely világszerte számos ágazatban, például 
a fogyasztói cikkek, iparcikkek és szolgáltatások, az energia, a pénzügyi szolgáltatások, az egészségügyi ellátás, vala
mint a technológia, média- és távközlési ágazatban tevékenykedik,

— a DBRS esetében: globális hitelminősítő, amely tevékenysége észak-amerikai, európai, ausztrálázsiai és dél-amerikai 
pénzügyi vállalkozások, gazdasági társaságok, kormányzati szervek és különböző strukturált pénzügyi termékcsopor
tok széles körére irányul.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet 
szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról szóló közleménye (2) szerint az ügyet egysze
rűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.7505 – 
TCG Financial Services II, L.P./Warburg Pincus LLC/DBRS Holdings Limited hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet 
eljuttatni a Bizottsághoz faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy pos
tai úton a következő címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a pályázati felhíváshoz – GR/001/15 – A szellemi tulajdon értékével és a hamisítás és 
kalózkodás okozta károkkal foglalkozó figyelemfelhívó tevékenységek támogatása

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 13., 2015. január 16.)

(2015/C 31/09)

A címlapon a tartalomjegyzékben és a 3 oldalon a címben:

a következő szövegrész: „KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

Európai Bizottság”

helyesen: „KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

Belső Piaci Harmonizációs Hivatal”
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